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St. Elias Antiochian Orthodox Christian Church 

V. Rev. Fr. Elias Nasr 

Deacon Nicholas Mahshie 
4988 Onondaga Road, Syracuse, NY 13215 

Church:  488-0388  Cell:  491-8266  Rectory:  218-5529 
Church Office e-mail:  steliasny@aol.com 

For Bulletin Announcements email Dona at steliasny@aol.com and  
Sheila at  sahmaz@twcny.rr.com  

For Liturgy Names & Coffee Hour email the above  
Saturday:  Vespers at 4:30 PM followed by confession 

Sunday:  Orthros at 9:30 AM & Divine Liturgy at 10:30 AM 
Check out our website @ www.sainteliasny.com 

  

http://webmail.nyc.rr.com/do/redirect?url=http%253A%252F%252Fwww.sainteliasny.com
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Tone 5/ Eothinon 8 

Nikephoros the Confessor, archbishop of Constantinople; New-martyrs  

Demetrios of Philadelphia, John of Trebizond, and Constantine of Athos 

WELCOME!  
We welcome all of our visitors who are praying with us today. We are eager to share with you our 
spiritual treasures, and invite you to join us for coffee-hour in the Fellowship Hall following the Di-
vine Liturgy. If you are a first-time visitor, please take a few minutes to sign our Guest Registry book 
and complete the white VISITORS INFORMATION CARD which may be found in the Narthex, and 
return it to an usher. As a friendly reminder, only Orthodox Christians who have properly pre-
pared themselves through fasting, prayer and recent Confession may approach the Holy 
Chalice to receive Holy Communion. However all may come forward at end of Liturgy and 
receive blessed Holy Bread. We look forward to meeting you and welcoming you personally to St. 
Elias.  If you have any questions, please see Fr. Elias. 

!مأهال بك  
على مشاركتكم في كنوزنا الروحية، وندعوكم لالنضمام  نحرصنرحب بجميع زّوارنا الذين يصّلون معنا اليوم و 

في قاعة الكنيسة بعد القّداس اإللهي. إذا كانت هذه أّول زيارة لكم، يرجى أخذ القليل من  معناإلينا لتناول القهوة 
عادته  االوقت لتوقيع سجّل الزّوار واستكمال بطاقة معلومات الزّوار البيضاء والتي توجد في صحن الكنيسة، وا 

إلى أحد ُمرِشدي الكنيسة. وكتذكير ودّي، ُيسمح فقط للمسيحيين األرثوذكس الذين أعّدوا أنفسهم بشكل صحيح 
من خالل الصوم والصالة واعتراف من زمن قريب باالقتراب من الكأس المقدسة لتناول القربان المقدس. ولكن 

ُيسمح للجميع االقتراب في نهاية القّداس الستالم الخبز الُمقدس الُمبارك. ونحن نتطلع للقائكم والترحيب بكم 
 شخصيًا في كنيسة مار الياس. يرجى توجيه األسئلة إلى األب الياس مباشرًة.
WORSHIPPING THE ALL-HOLY GOD 

Isaiah 57:15 
For thus says the high and lofty One who inhabits eternity, whose name is Holy: “I dwell in the high 
and holy place, and also with him who is of contrite and humble spirit, to revive the spirit of the hum-
ble, and to revive the heart of the contrite.” 

ST. ELIAS 
ANTIOCHIAN CHRISTIAN ORTHODOX CHURCH 

JUNE 2, 2019 
HIS EMINENCE METROPOLITAN JOSEPH, ARCHBISHOP OF NEW YORK AND  

METROPOLITAN OF ALL NORTH AMERICA 
 

HIS GRACE BISHOP ALEXANDER, AUXILIARY BISHOP OF THE DIOCESE OF  
OTTAWA , UPSTATE NEY YORK AND EASTERN CANADA 

 

V. REV. FR. ELIAS NASR, PASTOR  
DEACON NICHOLAS MAHSHIE 

CHURCH: (315) 488-0388                                                                                      RECTORY: (315)  218-5529 
                                                                                                                               DN. NICHOLAS   491-3990 
 

‘DISCIPLES FIRST CALLED THEMSELVES CHRISTIANS N ANTIOCH.’  ACTS 11:26 
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Joseph Jacobs, Evelyn Gabriel. 
 SUNDAY HOLY BREAD SPONSORS: June 9th El-Amir– 1 year memorial for Mary 

El-Amir; June 16th Khabbaz family, 40 day memorial for Philip Khabbaz; June 
23th OPEN; June 30th Father Elias. 

 Festival 2019– July 11, 12, 13, 14. 
 THE COFFEE SPONSOR CHART FOR 2019 is posted in the Narthex. Please take 

the time to check the dates and sign up for a Sunday.   
 For Announcements, Oblations and Trisagions for the Bulletin, the deadline 

is Tuesday evening.  Please send your emails to church:  steliasny@aol.com and 
to Sheila: sahmaz@twcny.rr.com  

 Please keep your church pledges up-to-date. We thank all those who have 

increased their offering.  May God reward you with abundance.  
 See Ramzi Khairallah for comments and suggestions regarding last year’s 

Festival or the upcoming Festival, or put them in the Suggestions Jar located in 
the conference room.  

 Kathy Fedrizzi and her committee, Vicki Hodge and Nabil Jabaji are working on 

the fund raising for the Building Fund.  Please give them your full cooperation.  
 As our youth graduates, please submit names of your graduating children both 

college and high school to the office so we can acknowledge them in the bulletin. 
Also include information regarding degrees, colleges attending etc…, along with a 
photo so we can compile a booklet like last year to insert in the bulletin.  

 CORNERSTONE ARTICLES- Deadline for articles for the Cornerstone– June 15th.   
Greek:Christos Anesti ek nekron, thanato thanaton pati sas tis mnimassi / zoin 
charisamenos! 
Arabic: Al Maseeha qam min bayn il amwat, wa wati-al mawt bil mawt, wa wahab 
alhayat lil-lazeena filquboor! 

Christ is Risen! Truly he has risen! 
 

SCHEDULE/DATES TO REMEMBERSCHEDULE/DATES TO REMEMBER  
Tuesday 6/4  Cooking Class-Batata Mahshieh @ 7:00 PM 
Wednesday 6/5  Evening Divine Liturgy– Feast of the Ascension@ 6:00 PM 
Thursday 6/13  Festival Cooking– Graybeh @ 10:00 AM 
Thursday 6/20  Festival Cooking– Grapeleaves @ 10:00 AM 
Wed-Sun 7/3-7/7 Parish Life Conference 2019, Diocese of Ottawa @ St.  
    George Church, Richmond Hill ON 
Thurs-Sun 7/11-7/14 St. Elias Middle Eastern Festival 
Sun-Sun 7/21-7/28 Archdiocese Convention– Grand Rapids 

 
GRAPE LEAVES NEEDED 

Looking for all parishioners to pick 
grape leaves for the festival.  

Please put the grape leaves in a 
brown paper bag and bring to the 

church. 
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PRAYER ON ENTERING THE CHURCH 
I WILL COME INTO THY HOUSE IN THE MULTITUDE OF THY MERCY: AND IN THY FEAR I WILL 
WORSHIP TOWARD THY HOLY TEMPLE.  Lead me, O Lord, in thy righteousness because of mine 
enemies; make thy way straight before me, that with a clear mind I may glorify thee forever, One Divine 
Power worshipped in three Persons: Father, Son and Holy Spirit. Amen. 
 

PRAYER ON LEAVING THE CHURCH 
Lord, now lettest thou thy servant depart in peace, according to thy word: for mine eyes have seen thy 
salvation, which thou hast prepared before the face of all people: a light to lighten the Gentiles, and the 
glory of thy people Israel. 

CHURCH ETIQETTE 
O Lord, sanctify those who love the beauty of your house. 

When you enter the church, please remember that the church is a place of worship.  Please do not dis-
turb others as they worship God.  PLEASE TURN OFF ALL CELL PHONES. 
******************************************************************************************************************** 

Sixth Sunday of Pascha:  

Sunday of the Blind Man 
 

Priest:  Christ is risen from the dead, trampling down death by death; and upon those 
in the tombs bestowing life! 

 باللحن الخامس   طروبارية القيامة
 المسيح قام من بين األموات، ووطئ الموت بالموت، ووهب الحياة للَّذين في القبور.

Choir: Christ is risen from the dead, trampling down death by death; and upon those 
in the tombs bestowing life! (TWICE) 

THE FIRST ANTIPHON 
Shout with joy to God, all the earth; sing to His Name, give glory to His praises. 

 هللوا هلِل يا جميَع األرِض، َرتلوا السِمِه أعطوا مجدًا لتسبحِتِه.
Refrain: Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us. 

 خلصنا يا ابَن اهلل، يا َمْن قاَم من بيِن األمواِت، لنرتل لَك هللويا.
Say to God: How awesome are Thy works; let all the earth worship Thee, and sing to 
Thee. Let it sing a song to Thy Name, O Most High. (Refrain) 

 قولوا هلِل ما أرهَب أعمالَك، كلُّ َمن في األرِض يسجدوَن لك ويرتلوَن السِمَك أيها العلي.
Glory… Both now… (Refrain) 

لى دهر الدآهرين آمين.  المجد لآلب واإلبن والروح القدس اآلن وكل أوان وا 
THE SECOND ANTIPHON 

May God have mercy upon us, and bless us, and may He cause His face to shine upon us, 
and have mercy upon us. 

 ليترأف اهلل علينا ويباركنا، وليضئ بوجهه علينا ويرحمنا.
Refrain: Save us, O Son of God, Who art risen from the dead; who sing to Thee. Alleluia. 

 خلصنا يا ابَن اهلل، يا َمْن قاَم من بيِن األمواِت، لنرتل لَك هللويا.
That Thy way may be known upon earth, Thy salvation among all nations; let the peoples 
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give thanks to Thee, O God, let all the peoples give thanks to Thee. (Refrain) 

 لُتعرف في األرض طريقك وفي جميع األمم خالصك.
May God bless us, and may all the ends of the earth fear Him. (Refrain) 

 تعترف لك الشعوب يا اهلل تعترف لك.
Glory… Both now… O, only begotten Son and Word of God… 

 المجُد لآلِب واإلبِن والروِح الُقُدس، اآلَن وكلَّ أواٍن لى دهِر الداهريَن، آمين. 
 يا كلمة اهلل اإلبن الوحيد...

THE THIRD ANTIPHON 
+  Let God arise, and let His enemies be scattered, and let those that hate Him flee from 

before His face. 

   ليقم اهلل ويتبدد جميع أعدائه ويهرب مبغضوه من أمام وجهه.
Refrain: Christ is risen from the dead, trampling down death by death; and upon those in 
the tombs, bestowing life! 
 

+  As smoke vanisheth, so let them vanish; as wax melteth before the fire. (Refrain) 

. كما يباد الدخان يبادون وكما يذوب الشمع من أمام وجه النار  
+  So let sinners perish at the presence of God, and let the righteous be glad. (Refrain) 

  .كذلك تهلك الخطأة من أمام وجه هللا والصديقون يفرحون ويتهللون أمام هللا ويتنعمون بالسرور

+  This is the day which the Lord hath made; let us rejoice and be glad therein. 
(Refrain) 

 هذا هو اليوم الذي صنعه الرب لنفرح ونتهلل به. 
THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF PASCHA 
In the gathering places bless ye God the Lord, from the springs of Israel. Save us, O Son 
of God, Who art risen from the dead, who sing to Thee: Alleluia. 

 ي المجامِع باركوا اهلل، الربَّ من ينابيِع إسرائيل، خلصنا يا ابَن اهلل، يا َمْن قاَم من بيِن األمواِت، لنرتل لَك هللويا.
RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE FIVE 
Let us believers praise and worship the Word; coeternal with the Father and the Spirit, 
born of the Virgin for our salvation. For, He took pleasure in ascending the Cross in the 
flesh to suffer death; and to raise the dead by His glorious Resurrection. 

وِح في األَزِليَِّة وَعَدِم االْبِتداء، الَمْولو  ِمَن الَعْذراِء ِلَخالِصنا، ِد ِلُنَسبِّْح َنْحُن الُمؤِمنيَن وَنْسُجْد ِلْلَكِلَمِة، الُمساوي ِلآلِب والرُّ
ليِب، وَيْحَتِمَل الَمْوَت، وُيْنِهَض الَمْوتى ِبِقياَمِتِه الَمجيدة.   ألنَُّه ُسرَّ ِباْلَجَسِد أْن َيْعُلَو على الصَّ

TROPARION OF THE PATRON SAINT OF THE CHURCH TONE 4:   
O Angelic of body the founder and corner stone of the prophets, the second forerunner of 
the advent of Christ, O Elias, venerable and glorious, thou didst send grace from heaven 
to thy disciple Elisha to dispel diseases and to purify lepers wherefore he abounds with 

healing to all those who honor him. 

أيها المالك بالجسم قاعدة األنبياء وركنهم، السابق الثاني لحضور المسيح، إلياس المجيد الموقر، لقد أرسلت النعمة 
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Shine, shine, O new Jerusalem, for the glory of the Lord hath arisen upon thee; dance 
now and be glad, O Zion, and do thou exult, O pure Theotokos, in the arising of Him 
Whom thou didst bear. 

القبْاِر  مانَ إنَّ المالَك تَفَوَّهَ نحَو المُْنعَِم عليْها، أيَّتُهاا العاذراءُ النقيّاُة افرحاي، وأقاوُل أياضًا افَرِحاي، ألنَّ ابنَاِك قاْد قااَم 
 في اليْوِم الثالث.

ا  يإْسَتنيري اْسَتنيري يا أورشليُم الجديدة، ألنَّ َمْجَد الرَّبِّ َقْد أْشَرَق عليِك، إْفَرحي اآلَن وَتَهلَّلي يا ِصْهيون، وأْنِت  
  واِلَدَة اإللِه النَِّقيَّة، إْطَربي ِبقياَمِة َوَلِدك.

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) OF PASCHA IN TONE EIGHT 
Receive ye the body of Christ; taste ye the Fountain of immortality. 

 جسد المسيح خذوا والينبوع الذي ال يموت ذوقوا. هللويا.
 

Instead of “We have seen the true light,” sing “Christ is Risen” ONCE. 
 

THE DISMISSAL 
Priest:  May He Who is risen from the dead, Christ our true God, through the 
intercessions of His all-immaculate and all-blameless holy Mother; by the might of the 
Precious and Life-giving Cross; by the protection of the honorable Bodiless Powers of 
Heaven; at the supplication of the honorable, glorious Prophet, Forerunner and Baptist 
John; of the holy, glorious and all-laudable apostles; of our father among the saints, 
John Chrysostom, archbishop of Constantinople, whose Divine Liturgy we have now 
celebrated; of the holy, glorious and right-victorious Martyrs; of our venerable and 
God-bearing Fathers; of Saint N., the patron and protector of this holy community; of 
the holy and righteous ancestors of God, Joachim and Anna; of the Nikephoros the 
Confessor, archbishop of Constantinople; New-martyrs Demetrios of Philadelphia, John 
of Trebizond, and Constantine of Athos, whose memory we celebrate today, and of all 
the saints: have mercy on us and save us, for as much as He is good and loveth man-
kind.  
 

Priest:   Christ is risen from the dead, trampling down Death by death, and upon 
those in the tombs…  

 

People: …bestowing life! 

ANNOUNCEMENTS 
 The Holy Bread of Oblations today is being offered by the Gabriel family, 

for the spiritual and physical well being of Phillip, Evelyn, Karen, Lisa and Sydney 
Gabriel and all the Gabriel, Aziz and Ayoup families, also in loving memory of 
Charles, Nettie, Bill and Nazlee Gabriel, Taft Aziz, Albert, Rose and Elias, Raymond 
and Nellie Ayoup, Gabriel Rossy, Jenna Lynch.  May their memories be eternal.   

 Prayers lifted up for the health and well being of the Purpura family and in lov-

ing memory of Father Purpura’s dearly beloved mother Josephine who fell asleep in 
the Lord.  May her memory be eternal.  

 Please pray for all the sick and suffering, hospitalized and shut-ins of our com-
munity, especially, James Khammar, Nada Tadros, Kamal Awwad, Samaa Nasr, 
Janet Awad, Salwa Musallam, Violette Humsi, Nick Tadros,  Salwa Makhlouf,      
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اذَهْب : نوُر العاَلم.  قاَل َهذا، َوَتَفَل َعلى اأَلرِض، َوَصَنَع ِمن َتفَلِتِه طيًنا، َوَطلى ِبالّطيِن َعيَنِي اأَلعمى،  َوَقاَل َلهُ 
ن واغَتِسْل في ِبرَكِة ِسلواَم )الذي َتفسيُرُه الُمرَسل(. َفَمضى واغَتَسَل َوعاد َبصيًرا.  فالجيراُن والذيَن كانوا َيَروَنُه مِ 

إنَُّه ا "َقبُل َأنَُّه كاَن َأعمى قالوا: َأَليَس َهذا ُهَو الذي كاَن َيْجِلُس َوَيْسَتعطي؟ َفقاَل َبْعُضُهم َهذا ُهَو،  َوآَخروَن قالو 
قاُل َلُه  يُ ُيشِبُهُه". َوَأمَّا ُهَو َفكاَن َيقوُل "إّني َأنا ُهَو".  َفقالوا َلُه: َكيَف انَفَتَحْت َعيناَك؟  َأجاَب ذاَك َوقاَل: إنسان  

وا َيسوُع، َصنَع طيًنا َوَطلى َعيَنيَّ َوقاَل لي "اذَهب إلى ِبرَكِة ِسلواَم واغَتِسل". َفَمَضيُت واغَتَسْلُت َفَأْبَصرُت.  َفقال
الّطيَن ُع َلُه: َأيَن ذاك؟ َفقاَل: ال َأعَلم.  َفَأَتوا ِبِه، َأي ِبالذي كاَن َقباًل َأعمى إلى الَفريِسيِّيَن.  َوكاَن حيَن َصَنَع َيسو 

ْغَتَسلُت، َفَأنا  اَوَفَتَح َعيَنيِه َيوُم َسبٍت.  َفَسَأَلُه الَفّريسيوَن َأيًضا، َكيَف َأبَصَر؟ َفقاَل َلُهم: َجَعَل َعلى َعْيَنيَّ طيًنا ُثمَّ 
يَف َيقِدُر : كَ اآلَن ُأْبِصر.  َفقاَل َقوم  ِمَن الَفّريِسيِّيَن: َهذا اإلنساُن َليَس ِمَن اهلِل، أَلّنُه ال َيحَفُظ السَّبَت. آَخروَن قالوا

َحيُث  ِمنإْنسان  خاِطئ  َأْن َيعَمَل ِمثَل َهِذِه اآليات؟ َفَوَقَع َبيَنُهم ِشقاق .  َفقالوا َأيًضا ِلأَلعمى: ماذا َتقوُل َأنَت َعنُه 
.  َوَلم ُيَصدِِّق الَيهوُد َعنُه َأنَُّه كاَن َأعمى َفَأبَصَر َحّتى َدَعوا َأبَ  الذي َأبَصَر   َويإنَُّه َفَتَح َعيَنيك؟ َفقاَل: إنَُّه َنِبيٌّ

َنحُن َنْعَلُم  ال:َوَسَألوُهما قاِئليَن: َأَهذا ُهَو ابُنُكما الذي َتقوالِن إنَُّه ُوِلَد َأعمى؟ َفَكيَف َأبَصَر اآلن؟  َأجاَبُهم َأَبواُه َوقا
عَلُم، ُهَو كاِمُل السِّنِّ نَ  َأنَّ َهذا َوَلُدنا، َوَأنَُّه ُوِلَد َأعمى،  َوَأّما َكيَف َأبَصَر اآلَن َفال َنعَلُم، َأو َمن َفَتَح َعْيَنْيِه، َفَنحُن ال

َتعاَهدوا َأنَُّه إن  َقدفاسَألوُه، َفهَو َيَتَكلَُّم َعن َنفِسِه.  قاَل َأَبواُه َهذا، أَلنَُّهما كاناَ يخافاِن ِمَن الَيهوِد، أَلنَّ الَيهوَد كانوا 
، فاْسَألوُه".  فَ  وا ثاِنَيًة اإلنساَن َدعَ اعَتَرَف َأَحد  ِبَأنَُّه الَمسيُح، ُيخَرُج ِمَن الَمجمِع.  َفِلَذِلَك قاَل َأَبواُه، "ُهَو كاِمُل السِّنِّ

ال َو الذي كاَن َأعمى َوقالوا َلُه: َأعِط َمجًدا هلل، َفإنَّا َنعَلُم َأنَّ َهذا اإلنساَن خاِطئ .  َفَأجاَب ذاَك َوقال: َأخاِطئ  هُ 
َح َفتَ َأعَلُم، إنَّما َأعَلُم َشيًئا واِحًدا، َأّني ُكنُت َأعمى، واآلَن َأنا ُأبِصر.  َفقالوا َلُه َأيًضا: ماذا َصَنَع ِبَك؟ َكيَف 

َأْن َتصيروا َلُه  ونَ َعيَنيك؟  َأجاَبُهم: َقد َأخَبرُتُكم َفَلم َتْسَمعوا، َفماذا ُتريدوَن َأن َتْسَمعوا َأيًضا؟ َأَلَعلَُّكم َأنُتْم َأيًضا ُتريد
َم موسى، َفَأمَّا لَّ َتالميذ؟  َفَشَتموُه َوقالوا َلُه: َأنَت ِتلميُذ ذاَك، وَأّما َنحُن َفإنَّا َتالميُذ موسى،  َوَنحُن َنعَلُم َأنَّ اهلَل َقد كَ 

َو َوَقد َفَتَح  هُ َهذا، َفال َنْعَلُم ِمْن َأْيَن ُهَو.  َأجاَب الرَُّجُل َوقاَل َلُهْم: إنَّ في َهذا َعَجًبا َأنَُّكْم ما َتْعَلموَن ِمْن َأينَ 
،  َوَنْحُن َنْعَلُم َأنَّ اهلَل ال َيْسَمُع ِللَخَطَأِة، َوَلِكن إذا َأَحد  اتَّقى اهلَل َوَعِمَل َمشيَئَتُه، َفَلهُ  ْسَتجيب.  ُمنُذ الدَّْهِر َلْم  يَ َعْيَنيَّ

بوُه َوقالوا َلُه: إنََّك جاُيْسَمْع َأنَّ َأَحًدا َفَتَح َعيَني َمولوٍد َأعمى.  َفَلْو َلْم َيُكن َهذا ِمَن اهلِل، َلم َيقِدْر َأْن َيْفَعَل َشْيًئا.  َأ
ا، َفَوَجَدُه َوقاَل َلُه: جً في الَخطايا َقد ُوِلْدَت ِبُجْمَلِتَك، َأَفَأنَت ُتَعلُِّمنا؟ َفَأْخَرجوُه خاِرًجا.  َوَسِمَع َيسوُع َأنَُّهْم َأْخَرجوُه خارِ 

ذي ِيَتَكلَُّم َمَعَك والَأُتؤِمُن َأنَت ِبابِن اهلِل.  َفَأجاَب ذاَك، َوقال: َفَمن ُهَو يا َسيُِّد أُلؤِمَن ِبِه؟  َفقاَل َلُه َيسوُع: َقد َرَأيَتُه 
، َوَسَجَد َلُه.   ُهَو ُهو.  َفقاَل َلُه: َقد آَمنُت يا َربُّ

MEGALYNARION FOR PASCHA IN TONE ONE 
The Angel cried unto her that is full of grace: O pure Virgin, rejoice, and again I say, re-
joice; for thy Son hath arisen from the grave on the third day. 
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 من العلى ألليشع ليطرد األسقام ويطهر البرص، لذلك ُيفيض األشفية بمكرميه دائما
THE KONTAKION OF PASCHA IN TONE EIGHT 
Though Thou didst descend into the grave, O Immortal One, yet didst Thou destroy the 
power of     Hades, and didst arise as victor, O Christ God, calling to the myrrh-bearing 
women, Rejoice, and giving peace unto Thine Apostles, O Thou Who dost grant resur-
rection to the fallen. 

 باللحن الثامن  القنداق
ولئن كنَت نزلَت إلى قبر يا َمن ال يموت، إال أنَّك درسَت قَوة الجحيم، وقمَت غالبًا أيُّها المسيُح االله، وللنسوِة 

 حامالِت الطيب قلَت افرحَن، وِلرسِلَك َوهبَت السالم، يا مانَح الواقعيَن القيام.
Today’s Reader :  Nabil Jabaji 
Priest:  Let us attend. 
Reader:     Thou, O Lord, shalt keep us and preserve us. 
  Save me, O Lord, for the godly man hath disappeared. 
Priest:   Wisdom 
Reader:  The Reading from the Acts of the Apostles. (16:16-34) 
Priest:       Let us attend. 
Reader:    In those days, as we Apostles were going to the place of prayer, we were 
met by a slave girl who had a spirit of divination and brought her owners much gain by 
soothsaying.  She followed Paul and us, crying, “These men are servants of the Most 
High God, who proclaim to you the way of salvation.”  And this she did for many days.  
But Paul was annoyed, and turned and said to the spirit, “I charge you in the Name of 
Jesus Christ to come out of her.”  And it came out that very hour.  But when her owners 
saw that their hope of gain was gone, they seized Paul and Silas and dragged them into 
the market place before the rulers; and when they had brought them to the magistrates 
they said, “These men are Jews and they are disturbing our city.  They advocate cus-
toms which it is not lawful for us Romans to accept or practice.”  The crowd joined in 
attacking them; and the magistrates tore the garments off them and gave orders to 
beat them with rods.  And when they had inflicted many blows upon them, they threw 
them into prison, charging the jailer to keep them safely.  Having received this charge, 
he put them into the inner prison and fastened their feet in the stocks.  But about mid-
night Paul and Silas were praying and singing hymns to God, and the prisoners were 
listening to them.  And suddenly there was a great earthquake, so that the foundations 
of the prison were shaken.  And immediately all the doors were opened and every one’s 
fetters were unfastened.  When the jailer woke and saw that the prison doors were 
open, he drew his sword and was about to kill himself, supposing that the prisoners had 
escaped.  But Paul cried with a loud voice, “Do not harm yourself, for we are all here.”  
And he called for lights and rushed in, and trembling with fear he fell down before Paul 
and Silas, and brought them out and said, “Men, what must I do to be saved?”  And 
they said, “Believe in the Lord Jesus, and you will be saved, you and your household.”  
And they spoke the word of the Lord to him and to all that were in his house.  And he 
took them the same hour of the night, and washed their wounds, and he was baptized 
at once, with all his family.  Then he brought them up into his house, and set food be-
fore them; and he rejoiced with all his household that he had believed in God. 
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 َأنَت يا َربُّ تَحَفُظنا َوتَستُرُنا ِمَن َهذا الجيل،
، فَإنَّ البارَّ َقد فَِني.  َخلِّْصني يا َربُّ

34-16:16َفصٌل ِمْن َأعماِل الرُُّسِل الِقدَّيسيَن اأَلطهار.   
ُسَل ُمنَطِلقوَن إلى الصَّالِة، اسَتقَبَلتَنا جاِرَية  ِبها روُح ِعراَفٍة. َوكاَنت ُتْكسِ  َمواليها ُب في ِتلَك اأَلّياِم، فيما َنحُن الرُّ
ثِرنا، َوَتصيُح قاِئَلًة: َهؤالِء الرِّجاُل ُهم َعبيُد اهللِ  ، َوُهم ال َكْسًبا َجزياًل ِبَعراَفِتها، َفَطِفَقْت َتمشي في إثِر بوُلَس َوا  َعليِّ
َر بوُلُس، والَتَفَت إلى الّروِح َوقاَل: إّني ُرَك ِباْسِم آمُ  ُيَبشُِّروَنُكْم ِبَطريِق الَخالص. َوَصَنَعت َذِلَك َأّياًما َكثيَرًة، َفَتَضجَّ
ُضوا َعلى َقبَ َيسوَع الَمسيِح َأْن َتخُرَج ِمْنها. َفَخَرَج في ِتلَك الّساَعة. َفَلّما َرأى َمواليها َأنَُّه َقد َخَرَج َرجاُء َمكَسِبِهم، 
وُهما إلى الّسوِق ِعنَد الُحكَّاِم، َوَقدَّموُهما إلى الوالِة قاِئليَن: إنَّ َهَذيِن الرَُّجَليِن ُيَبل ِن َمديَنَتَنا َوُهما ِبالبوُلَس َوِسيال َوجرَّ

َق مَ  َيهودّيان، َوُيناِدياِن ِبعاداٍت ال َيُجوُز َلنا َقُبوُلها، َوال الَعَمُل ِبها إذ َنحُن روماِنيُّون. َفقاَم َعَليِهما الَجمعُ  ًعا، َوَمزَّ
اَن ِبَأْن جَّ الوالُة ِثياَبُهما، َوَأَمروا َأن ُيْضَربا ِبالِعِصّي. َوَلّما َأثَخنوُهما ِبالِجراِح َألَقوُهما في السِّجِن، َوَأوَصوا السَّ 

ْقَطَرة. لمِ َيحُرَسُهما ِبَضْبٍط. َوهَو إذ ُأوِصَي ِبِمثِل ِتلَك الَوِصيَِّة، َألقاُهما في السِّجِن الّداِخلّي، َوَضَبَط َأرُجَلُهما في ا
َلة  َعِظيَمة  لزَ َوِعنَد ِنْصِف اللَّيِل، كاَن بوُلُس َوسيال ُيَصلِّياِن َوُيَسبِّحاِن اهلَل، والَمحبوسوَن َيسَمعوَنُهما، َفَحَدَثت َبغَتًة زَ 
اُن، َوَرأى جّ َحّتى َتَزَعَزَعت ُأُسُس السِّجِن. فانَفَتَحت في الحاِل اأَلبواُب ُكلُّها، وانَفكَّت ُقُيوُد الَجميع. َفَلّما اسَتَيَقَظ السَّ 

َناداُه بوُلُس ِبَصوٍت . فَأبواَب السِّجِن َأنَّها َمفُتوَحة ، اسَتلَّ السَّيَف َوَهمَّ َأْن َيقُتَل َنفَسُه، ِلَظنِِّه َأنَّ الَمحُبوِسيَن َقد َهَربوا
يال َوهَو َوسِ عاٍل قاِئاًل: ال َتعَمل ِبَنفِسَك ُسوًءا، َفإّنا َجميَعنا َهُهنا. َفَطَلَب ِمْصباًحا، َوَوَثَب إلى داِخٍل، َوَخرَّ ِلُبوُلَس 

الَمسيِح،  وعَ ُمرَتِعد ، ُثمَّ َخَرَج ِبِهما َوقاَل: يا سيَِّديَّ ماذا َينَبِغي لي َأْن َأصَنَع ِلَكي َأخُلَص؟ َفَقاال: آِمن ِبالرَّبِّ َيس
ّب َفَأَخَذُهما في ِتلَك الّساَعِة   الَليِل، َوَغَسَل ِمنَ َفَتخُلَص َأنَت َوَأهُل َبيِتَك. َوَكلَّماُه ُهَو َوَجميَع َمن في َبيِتِه ِبَكِلَمِة الرَّ
َع َجميِع َأهِل  مَ ِجراَحُهما، َواعَتَمَد ِمن َوقِتِه، ُهَو َوَذووُه َأجَمعون. ُثمَّ َأصَعَدُهما إلى َبيِتِه َوَقدََّم َلُهما ماِئَدًة، وابَتَهجَ 

   َبيِتِه، إذ كاَن َقد آَمَن ِباهلل.

Priest:      Peace be to you Reader. 
PLEASE STAND! 
Alleluia! Alleluia! Alleluia! 
Next Sunday’s Reader:  Mila Alamir 
Priest:  The Reading from the Holy Gospel according to St. John. (9:1-38) 

At that time, when Jesus was passing, He saw a man blind from his birth.  And 
His Disciples asked Him, “Rabbi, who sinned, this man or his parents, that he was born 
blind?”  Jesus answered, “It was not that this man sinned, or his parents, but that the 
works of God might be made manifest in him.  I must work the works of Him Who sent 
me, while it is day; night comes, when no one can work.  As long as I am in the world, I 
am the light of the world.”  As He said this, he spat on the ground and made clay of the 
spittle and anointed the man’s eyes with the clay, saying to him, “Go, wash in the pool 
of Siloam” [which means Sent].  So he went and washed and came back seeing.  The 7 

neighbors and those who had seen him before as a beggar, said, “Is not this the man 
who used to sit and beg?”  Some said, “It is he”; others said, “No, but he is like him.”  
He said, “I am the man.”  They said to him, “Then how were your eyes opened?”  He 
answered, “The man called Jesus made clay and anointed my eyes and said to me, ‘Go 
to Siloam and wash’; so I went and washed and received my sight.”  They said to him, 
“Where is He?”  He said, “I do not know.”  They brought to the Pharisees the man who 
had formerly been blind.  Now it was a Sabbath day when Jesus made the clay and 
opened his eyes.  The Pharisees again asked him how he had received his sight.  And 
he said to them, “He put clay on my eyes, and I washed, and I see.”  Some of the 
Pharisees said, “This man is not from God, for He does not keep the Sabbath.”  But 
others said, “How can a man who is a sinner do such signs?”  There was a division 
among them.  So they again said to the blind man, “What do you say about Him, since 
He has opened your eyes?”  He said, “He is a prophet.”  The Jews did not believe that 
he had been blind and had received his sight, until they called the parents of the man 
who had received his sight, and asked them, “Is this your son, who you say was born 
blind?  How then does he now see?”  His parents answered, “We know that this is our 
son, and that he was born blind; but how he now sees we do not know, nor do we 
know who opened his eyes.  Ask him; he is of age, he will speak for himself.”  His par-
ents said this because they feared the Jews, for the Jews had already agreed that if an-
yone should confess Him to be Christ, he was to be put out of the synagogue.  There-
fore his parents said, “He is of age, ask him.”  So for the second time they called the 
man who had been blind, and said to him, “Give God the praise; we know that this man 
is a sinner.”  He answered, “Whether He is a sinner, I do not know; one thing I know, 
that though I was blind, now I see.”  They said to him, “What did He do to you?  How 
did He open your eyes?”  He answered them, “I have told you already, and you would 
not listen.  Why do you want to hear it again?  Do you too want to become His disci-
ples?”  And they reviled him, saying, “You are His disciple, but we are disciples of Mo-
ses.  We know that God has spoken to Moses, but as for this man, we do not know 
where He comes from.”  The man answered, “Why, this is a marvel!  You do not know 
where He comes from, and yet He opened my eyes.  We know that God does not listen 
to sinners, but if anyone is a worshiper of God and does His will, God listens to him.  
Never since the world began has it been heard that anyone opened the eyes of a man 
born blind.  If this man were not from God, He could do nothing.”  They answered him, 
“You were born in utter sin, and would you teach us?”  And they cast him out.  Jesus 
heard that they had cast him out, and having found him He said, “Do you believe in the 
Son of God?”  He answered, “And Who is He, Sir, that I may believe in Him?”  Jesus 
said to him, “You have seen Him, and it is He who speaks to you.”  He said, “Lord, I 
believe”; and he worshiped Him. 

 (38-9:1) .َفْصٌل َشريٌف ِمْن ِبشاَرِة الِقّديِس يوَحّنا اإلْنجيلي الَبشير والتلميِذ الطاِهر

، مَ  ، َرَأى إْنساًنا َأعمى ُمنُذ َموِلِدِه.  َفَسَأَلُه َتالميُذُه قاِئليَن: يا َربُّ ن في َذِلَك الزَّماِن، فيما َيسوُع ُمْجتاز 
ِه  َينَبغي لي في َأخَطَأ َأَهذا َأْم َأَبواُه َحّتى ُوِلَد َأعمى؟  َأجاَب َيسوُع: ال َهذا َأخَطَأ َوال َأَبواُه، َلِكن ِلَتظَهَر َأعماُل اهللِ 

. َيأتي َليل  َحْيُث ال َيسَتطيُع َأَحد  َأْن َيعَمَل.  ما ُدْمُت في العالَ  َفَأنا  ِم،َأن َأعَمَل َأعماَل الذي َأْرَسَلني ما داَم َنهار 


